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Жил на свете Котенок. С самого рож-
дения любил он хвастаться. И все называли

его за это „Великим хвастуном". Однажды
он увидел двух Бабочек. Они собирали
цветочную пыльцу. Котенок сразу же бро-
сился за ними. Ах, как жаль! Ещечуть-чуть...
и он поймал бы их.

ЕТГИЗА

МШо м-рЩк,

Российская государ:

скаябибпиот:



„Неужели я не могу поймать таких ма-

леньких Бабочек?1 '. Котенок очень рассер-
дился и еще раз бросился на них. Но снова

промахнулся и... чуть-чуть не сбил с ног

тетю Утку.
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Котенок не имел привычки просить изви-

нения. Он только выгнул спинку и гордо
произнес: „Видите, какой я герой! Могу
поймать даже тех, что летают".

б



„Ну тебя! — сказала Уточка. — Ты мо-

жешь только хвастать. — И добавила: — Моя
мама умеет ловить рыбу. А ты разве мо-

жешь?".
„Здесь нет ничего особенного!"— задор-

но ответил ей Котенок.

6



3&

щ

Котенок-то хорошо знал, что не суметь
ему этого, но все же решил не отступать:
„Хорошо! Учитесь у меня, как надо ловить

рыбу!".
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Он сел у реки, опустил хвост в воду и

стал притворяться, будто на самом деле

ловит рыбу. Но разве можно хвостом ло-

вить рыбу? Нет, он знал, что нельзя! Но
ему было стыдно уйти. Неизвестно, сколько
времени ему пришлось бы сидеть, как вдруг
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приплыла рыбка. Она увидела хвост Котенка,
подумала, что это большой червяк, и вцепи-

лась в него зубами.
Тем временем Котенок все сидел и думал,

как выйти из этого трудного положения.

Вдруг он почувствовал, что кто-то схватил

его за хвост. От боли он начал махать хвос-

том и выбросил рыбку на берег.
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Вот хорошо-то! Котенок от радости даже

забыл про укушенный хвост и начал кричать:
„Смотрите! Разве это не рыба? Я все

могу делать!".
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Птичка увидала у Котенка на хвосте

кровь и стала смеяться над ним: „Какой
сегодня праздник? У тебя на хвосте боль-
шой красный цветок!".
„Вот ужас-то! Знает мою тайну", — поду-

мал про себя Котенок.
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„Противная! Кто просил тебя совать свой

нос? Держи язык за зубами! — рассердился
Котенок на птичку. — А ты-то умеешь ловить

рыбу?".
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Но тут Петух сердито сказал ему: „По-
меньше хвастайся! А ты летать не умеешь!".

„Я все умею. Летать — это простое дело.

Смотрите, я сейчас вам покажу!". Он подо-

шел к дереву, ловко прыгнул вверх и громко
крикнул: „Ну, как? Это разве не полет?".
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„Только хвалиться умеешь! Какой же это

полет! Это только прыжок!" Все расхохо-
тались.

Котенок смутился. Он много раз прыгал,
но никак не мог взлететь. Вдруг он приду-
мал очень хороший способ.
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Он стремительно взобрался на верхушку
дерева и с гордостью сказал всем: „Смот-
рите! Буду прыгать сверху вниз. Это полет,

не правда ли?".
Ах, беда! Котенок свалился вниз и здо-

рово разбился.
С тех пор Котенок перестал хвастать.

Теперь его больше никто не называет „Ве-
ликим хвастуном".
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